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Sezzjoni A / Section A

Dettalji tal-Applikant / Applicant Details

Id-dettalji mitluba f’din is-sezzjoni jeħtieġ li jimtlew kollha
All details requested in this section are mandatory

Jekk qed tintalab provvista temporanja għal  xogħol ta’ kostruzzjoni, din il-formola trid timtela mill-propjetarji tas-sit tal-kostruzzjoni u mhux 
mill-kuntrattur/i tagħhom.
If the temporary supply is required for construction work, this application form is to be filled in by the owners of the construction site and not 	
their contractor/s.

1.	 (a)	 Numru tal-kont 
		  Irid jingħata f’każ ta’ tiġdid ta’ servizz temporanju eżistenti
		  Account number
		  Required in case of renewal of existing service	

2.	 (a)	 Isem
		  Name	

		  Kunjom
		  Surname	

	 (b)	 Numru tad-dokument tal-identità
		  Identity document number	

	 (c)	 Numru tal-VAT / Numru tar-Reġistrazzjoni tal-Kumpanija
		  VAT Registration Number / Company Registration Number	

	 (d)	 Mowbajl / Telefon
		  Mobile / Telephone	

	 (e)	 Indirizz elettroniku
		  Email address	

	 (f)	 Isem tas-sit fejn irid isir is-servizz 
		  Name of site where service is required	

	 (g)	 Indirizz ta’ fejn irid isir is-servizz
		  Address where service is required	
			   Numru jew isem tal-propjetà / Number or name of property

			 
			   Triq / Street

			 
			   Lokalità / Locality   			             

	 (h)	 Niżżel hawn l-indirizz fejn trid tirċievi l-kontijiet
		  (jekk mhux bħal 1g)	
		  Indicate here the postal address for billing purpose 
		  (if not as in 1g)	
			   Numru jew isem tal-propjetà / Number or name of property

			 
			   Triq / Street
			 
			 
			   Lokalità / Locality   			             Kodiċi Postali / Postcode

	 3. 	 Tul ta’ użu tas-servizz
		  Minn tal-inqas xahar u mhux aktar minn sitt xhur 
		  għal kull applikazzjoni, ħlief għall-boathouses (sena)
		  Duration of service 
		  Minimum of one month and maximum of six months 
		  per application, except for boathouses (one year)	
			   Minn / From			   Sa / To

  GĦALL-UŻU TAL-UFFIĊĊJU	 Numru tan-notifika 
  FOR OFFICE USE ONLY	 Notification Number
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4.	 Tiġdid tas-servizz? / Renewal of service?

Imla dawn id-dettalji jekk tixtieq iġġedded servizz eżistenti 	
Provide these details to request a renewal of an existing service

	 (a)	 Data tal-qari tal-meter
		  Date of meter reading	 	

	 (b)	 Numru tal-kont
		  Account number 	

	 (c)	 Numru tan-notifika
		  Notification number 	

	 (d)	 Numru tal-meter
		  Meter number	

	 (e)	 Qari tal-meter (inkludi ritratt tal-meter) 
		  Meter reading (include photo of meter)	

Niddikjara li l-qari tal-meter kien kif miktub hawnhekk fid-data indikata u li s-siġilli tiegħu huma intatti.
I declare that the meter reading written here was taken on the indicated date and that meter seals are intact.

5.	 Tneħħija tas-servizz? / Removal of service?

Imla dawn id-dettalji jekk tixtieq titlob tneħħija tas-servizz
Provide these details to request a removal of service	

	 (a)	 Data tal-qari tal-meter
		  Date of meter reading	
			 
	 (b)	 Numru tal-kont
		  Account number 	

	 (c)	 Numru tan-notifika
		  Notification number 	

	 (d)	 Numru tal-meter
		  Meter number	

	 (e)	 Qari tal-meter (inkludi ritratt tal-meter) 
		  Meter reading (include photo of meter)	

Niddikjara li l-qari tal-meter kien kif miktub hawnhekk fid-data indikata u li s-siġilli tiegħu huma intatti.
I declare that the meter reading written here was taken on the indicated date and that meter seals are intact.
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Sezzjoni B / Section B

Dokumentazzjoni / Documentation

Dawn id-dokumenti huma meħtieġa għas-servizz li qed tapplika għalih
The following documents are required for the service you are applying for

Isem tad-Dokument
Name of Document

Noti
Notes

Liċenzja valida tal-electrician 
Valid electrician’s licence

Fotokopja
Photocopy

Pjanta riċenti tas-sit
Recent site plan

Oriġinali ffirmata mill-perit
Original signed by architect

Kopja tal-permessi tal-iżvilupp tas-sit
Copy of site’s development permits

Kopja tad-dokumenti tal-MEPA li jawtorizzaw ix-xogħlijiet li ser isiru. Dawn huma meħtieġa biss f’każi ta’ provvista 
tal-elettriku għal siti ta’ kostruzzjoni.
Copy of MEPA documents authorising the construction works taking place. These documents are required only for electricity 
supply to construction sites).

Identifikazzjoni
Identification

Fotokopja tal-Karta tal-Identità jew passaport (f’każ ta’ barranin).
Photocopy of Identity Card or passport (in case of foreigners).

Ritratt tal-meter tal-elettriku
Photo of electricity meter

Dan id-dokument huwa meħtieġ f’applikazzjoni għal tiġdid jew tneħħija tas-servizz. Dan ir-ritratt irid juri b’mod ċar 
in-numru tal-meter u l-qari li qed juri.
This document is required when applying for a renewal or removal of service. This photo must clearly show meter number and reading.

Riżoluzzjoni tal-kumpanija
Company resolution

Li tawtorizza lill-applikant sabiex japplika (Sezzjoni A) għan-nom tal-kumpanija.
Authorising the applicant to apply (Section A) on behalf of the company.

Servizz meħtieġ / Service required

Immarka fejn applikabbli
Mark where applicable

TIP
TYPE

LOAD MEĦTIEĠ 
LOAD REQUIRED 

ĦLAS TAL-
APPLIKAZZJONI  
APPLICATION FEE

DEPOŻITU FUQ IL-
KONSUM  
DEPOSIT ON 
CONSUMPTION**

TIĠDID TAS-SERVIZZ  
RENEWAL OF SERVICE ***

TNEĦĦIJA 
REMOVAL***

Boathouses 40 Amperes 
Single Phase €460 €1000           €230       €55

Siti ta’ kostruzzjoni
Construction sites

40 Amperes 
Single Phase €250 €1000           €120

                

60 Amperes 
Three Phase €750 €2500           €200

                

Greater than 60 Amperes 
Three Phase**** €750 €2500           €200

                

TIP
TYPE

LOAD MEĦTIEĠ 
LOAD REQUIRED 

ĦLAS GĦAL KULL XAHAR  
MONTHLY FEE*

DEPOŻITU FUQ IL-
KONSUM  
DEPOSIT ON 
CONSUMPTION**

TIĠDID TAS-SERVIZZ  
(ħlas għal kull xahar)  
RENEWAL OF SERVICE 
(monthly fee)***

TNEĦĦIJA 
REMOVAL***

Servizzi 
temporanji oħrajn 
Other temporary 
services

40 Amperes  
Single Phase €30 €30              €30

60 Amperes 
Three Phase €60 €60             €60

100 Amperes 
Three Phase €200 €200             €60

125 Amperes Three 
Phase (jew aktar/ 
and over)****

€550 €450             €60

*	 Minn tal-inqas xahar u mhux aktar minn sitt xhur għal kull applikazzjoni, ħlief għall-boathouses (sena).
	 Minimum of one month, and maximum of six months per application, except for boathouses (one year).
**	 Jingħataw lura wara li jispiċċa s-servizz, skont il-kundizzjonijiet spjegati f’Sezzjoni D ta’ din il-formola.
	 Refunded after termination of service, in accordance to the conditions specified in Section D of this application form.
***	 Speċifika n-numru tan-notifika u qari tal-arloġġi f’Sezzjoni A4 jew A5.
	 Specify notification number and meter reading in Section A4 or A5.
****	 Kontribuzzjoni ta’ kVA (€81.52 għal kull kVA) tapplika għal loads ta’ aktar minn 125  Amperes.
	 kVA contribution (€81.52 per kVA) is applicable for loads above 125 Amperes. 
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Sezzjoni Ċ / Section C

Dettalji tal-persuna li wettqet l-ispezzjoni u l-ittestjar fl-indirizz hawn taħt indikat/
Details of person who carried out inspection and testing at the address indicate hereunder.

Jiena niċċertifika li l-installazzjoni elettrika temporanja speċifikata fl-indirizz indikat f’Sezzjoni A, kienet spezzjonata u ttestjata skont 
ir-Regolamenti fuq il-Provvista tal-Elettriku (S.L. 423.01) u r-Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet Elettriċi (S.L. 423.39) u r-riżultati huma 
sodisfaċenti. L-installazzjoni tikkonforma ma’ prattiċi tajbin tal-inġinerija.
I certify that the temporary electrical installation specified at the address indicated in Section A, has been inspected and tested in accordance with 
the  Electricity Supply Regulations (S.L. 423.01) and the Electrical Installations Regulations (S.L. 423.39) and that the results obtained are satisfactory. 
Furthermore the installation complies with good engineering practice.

Nikkonferma li sistema ta’ earthing effettiva skont il-klawżola 17 tar- Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet Elettriċi (S.L. 423.39) għandha 
tkun ipprovduta qabel l-użu ta’ din l-installazzjoni temporanja.
I confirm that an effective earthing system as per clause 17 of the Electrical Installations Regulations (S.L. 423.39) shall be provided prior to the use 
of this temporary installation.

Isem u kunjom tal-electrician jew inġinier
Name and surname of electrician or engineer 

Numru tal-awtoriżżazzjoni tal-electrician / Electrician’s authorisation number 
(Għal sistema ta’ inqas minn 300 Amperes fuq kwalunkwe phase / For systems less than 300 Amperes on any phase)  

Numru tal-warrant tal-inġinier / Engineer’s warrant number  
(Għal sistema ta’ 300 Amperes jew aktar fuq kull xorta ta’ phase / For system equal or greater than 300 Amperes on any phase)   

Mowbajl / Mobile  Telefon / Telephone

Firma tal-electrician / inġinier Data 
Signature of electrician / engineer Date

Sezzjoni D

Kundizzjonijiet għall-provvista tas-servizz
i.  Applikazzjonijiet għal provvista temporanja tal-elettriku f’siti ta’ kostruzzjoni 

jew siti mibnija jingħataw biss lis-sidien tal-istess sit biex iwettqu x-xogħlijiet 
ta’ kostruzzjoni meħtieġa. Is-servizz temporanju mogħti jrid ikun l-uniku 
servizz temporanju li qed jissupplixxi l-istess sit. F’dan il-kuntest, xogħlijiet 
ta’ kostruzzjoni jinkludu xogħol ta’ tħammil u tħaffir, xogħol ta’ bini, xogħol ta’ 
alterazzjonijiet f’bini eżistenti u xogħlijiet oħrajn ta’ tlestija relatati bħala parti 
mill-proġett.

ii.  L-Applikanti għal dan is-servizz huma responsabbli li jfornu u jħejju l-cables 
meħtieġa biex jitqabbad is-servizz temporanju. Enemalta plc tipprovdi 
t-tagħmir tal-meter temporanju u tqabbad il-konnessjoni mal-eqreb post ta’ 
provvista tal-elettriku adattat eżistenti.

iii.  Is-servizz temporanju għandu jingħata permezz ta’ meter li jiġi provdut minn 
Enemalta plc. L-applikanti jeħtieġ li jħejju kaxxa tal-plastik li tissakkar, 
skont il-qisien u r-rekwiżiti mogħtija minn Enemalta plc. Din il-kaxxa trid 
tkun aċċessibbli għal Enemalta plc, f’kull ħin u mingħajr ebda kundizzjoni. 
Għalhekk, l-applikanti jridu jipprovdu, bl-ispejjeż għalihom, kaxxa tal-plastik 
li tiflaħ għall-elementi tat-temp (mill-inqas IP54) biex fiha jitpoġġew il-meter 
tal-provvista temporanja, il-fuses u apparat ieħor ta’ kontroll. L-applikanti 
għandhom jiżguraw li din il-kaxxa titwaħħal viċin l-eqreb post ta’ provvista 
minn fejn ser jingħata s-servizz, waqt li ma tkunx tista’ tintlaħaq mill-publiku 
inġenerali. Enemalta plc tieħu ħsieb li tqabbad il-cables ta’ provvista għal 
dan is-servizz, u li taqlagħhom mill-ġdid meta jintemm iż-żmien li fih l-istess 
provvista tkun meħtieġa. Il-cables kollha deħlin u ħerġin mill-kaxxa jridu 
jkunu mwaħħla permezz ta’ cable glands adekwati. 

iv.  Il-provvista temporanja għandha tiġi pprovduta minn Enemalta plc mill-eqreb 
punt ta’ konnessjoni adekwata fis-sistema tad-distribuzzjoni. Dan is-servizz 

Section D

Conditions of service supply
i.  In the case of construction sites, the temporary electricity supply shall only be granted 

to the owner of the construction site to carry out the necessary construction works 
and shall be the only supply of electricity used on the site. ’Construction work’ means 
the necessary building and civil engineering works, including excavation, earthworks, 
construction, alternations to existing buildings and any finishing works to be carried 
out by the Applicant as part of the project. 

ii.  The Applicant shall be responsible for supplying the necessary connecting cable for 
the temporary supply. Enemalta plc shall provide the temporary metering equipment 
and make the connection at the closest suitable point of supply. 

iii.  The temporary electricity supply shall be given by means of a meter to be supplied 
by Enemalta plc. Applicant shall provide a suitable plastic lockable box of adequate 
dimensions as directed by Enemalta plc. Enemalta plc shall have full unconditional 
access to the box at all times. The Applicant shall provide at his own expense an 
insulated plastic weatherproof enclosure (IP54 minimum) which will house Enemalta 
plc’s energy meter and supply fuses and other necessary control equipment. The 
Applicant shall ensure that such enclosure is installed close to Enemalta plc’s supply 
point and outside the reach of the general public. Enemalta plc will be responsible to 
connect the input cable to the source of supply and to disconnect it again after the 
event for which the application was made. Incoming and outgoing cables must enter 
and leave respectively the enclosure from below and must be glanded.

iv.  The temporary supply shall be provided by Enemalta plc from the nearest suitable 
point of connection on the distribution system and only if, in the opinion of Enemalta 
plc, it is technically feasible to do so. All and any extensions needed to Enemalta 
plc’s infrastructure to provide the temporary supply shall be solely at the Applicant’s 
expense. Such extensions are to be done in a professional manner, as dictated by 
Enemalta plc.
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jingħata biss jekk, fl-opinjoni ta’ Enemalta plc, ikun teknikament possibbli li 
jingħata. Kull estensjoni jew tibdil meħtieġ fl-infrastruttura ta’ Enemalta plc 
biex tkun tista’ tipprovdi l-provvista temporanja iridu jitħallsu mill-applikanti. 
Dawn l-estensjonijiet iridu jsiru b’mod professjonali, skont kif mitlub minn 
Enemalta plc.

v. 	 Din l-applikazzjoni hija regolata mir-Regolamenti fuq il-Provvista tal-Elettriku 
(S.L. 423.01) u r-Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet Elettriċi (S.L. 423.39). 
L-applikanti għandhom jikkonformaw mar-regolamenti kollha tas-saħħa, tas-
sigurtà u tal-prevenzjoni tan-nirien f’kull waqt. 

vi. 	 Enemalta plc tirriserva d-dritt li ttemm dan il-ftehim u li tneħħi l-provvista tal-
elettriku b’effett immedjat, mingħajr il-ħtieġa ta’ rikors ġudizzjarju u mingħajr 
ebda obbligu jew responsabbiltà għal kumpens jew danni ta’ kull tip jew 
natura (kemm jekk diretta jew indiretta) favur l-applikanti, f’każ li kwalunkwe 
awtorità tordna t-tneħħija tal-istruttura fejn qed jingħata s-servizz.

vii.	 Il-provvista temporanja tal-elettriku mogħtija minn Enemalta plc ma tagħti 
lill-applikanti l-ebda dritt jew titlu ta’ kull tip fuq il-propjeta fejn qed jingħata 
s-servizz. L-istess provvista ma tistax lanqas twassal lill-applikanti biex 
jiksbu xi dritt u/jew titli oħrajn minn terzi. 

viii.	 F’każ li jkun hemm kwalunkwe tip ta’ tbagħbis mal-provvista tal-elettriku mill-
applikanti jew persuni oħrajn li jaġixxu f’isimhom, Enemalta plc mill-ewwel 
tittermina s-servizz temporanju u tissospendi wkoll servizzi oħrajn eżistenti 
f’isem l-istess applikanti. Dan isir mingħajr ebda preġudizzju għal kull azzjoni 
oħra li tista’ tittieħed minn Enemalta plc biex jitħarsu d-drittijiet tagħha. Fl-
istess waqt, jekk l-applikanti huma kumpaniji, Enemalta plc tirriserva d-dritt li 
tissospendi wkoll kull servizz eżistenti f’isem id-diretturi tal-istess kumpaniji.

ix.	 Jekk applikanti jħassru l-applikazzjonijiet tagħhom, jintalbu jħallsu għall-
ispejjeż amministrattivi. 

x.	 Enemalta plc mhux ser taċċetta applikazzjonijiet minn persuni li jkollhom 
djun pendenti fuq kwalunkwe kont ieħor għas-servizzi tal-elettriku jew tal-
ilma. Enemalta plc tirriserva wkoll id-dritt li tirrifjuta applikazzjonijiet minn 
kumpaniji li d-diretturi tagħhom ikollhom xi djun pendenti għal servizzi tal-
elettriku jew tal-ilma. F’każi bħal dawn, Enemalta plc tista’ tagħżel li taċċetta 
sigurtajiet addizzjonali permezz ta’ ħlas ta’ depożitu ogħla jew garanzija 
bankarja.  

xi.	 L-applikanti huma responsabbli li jħallsu l-kontijiet kollha li jinħarġu għal dan 
is-servizz, sakemm is-servizz ikun għadu jidher f’isimhom.   

xii.	 Is-servizz mitlub f’din l-applikazzjoni jingħata skont il-leġislazzjoni 
applikabbli u mingħajr preġudizzju għad-drittijiet ta’ terzi. L-applikanti huma 
kompletament responsabbli għall-eżattezza u l-verità tal-informazzjoni 
pprovduta u kull ineżattezza trid tiġi ttrattata skont il-liġijiet ta’ Malta u 
tista’ tirriżulta, fost oħrajn, fis-sospensjoni tas-servizz tal-elettriku u/jew fi 
proċedimenti ġudizzjarji. L-applikanti jikkonferma li jifhem din id-dikjarazzjoni 
u l-konsegwenzi tagħha u li qed jaqblu għal kollox, u mingħajr riżervi, mal-
kontenut tagħha.   

xiii.	 Jekk l-applikazzjoni għal dan is-servizz qed tiġi sottomessa f’isem kumpaniji, 
l-applikanti qegħdin personalment jaċċettaw responsabilità sħiħa flimkien 
mal-istess kumpaniji, għall-ħlasijiet kollha pendenti relatati mal-istess 
servizz.   

xiv.	 Applikazzjoni għal dan is-servizz jista’ jkun li teħtieġ stima speċifika, 
minbarra l-ħlasijiet tas-servizz speċifikati diġa. F’dawn il-każi, ikunu jridu 
jitħallsu wkoll dawn l-ispejjeż addizzjonali hekk kif stabbilit fir-Regolamenti 
fuq il-Provvista tal-Elettriku.   

xv.	 L-applikanti qed jaqblu u jirrikonoxxu li huma unikament responsabbli biex 
jissottomettu l-applikazzjonijiet kollha meħtieġa mal-awtoritajiet konċernati 
għal kwalunkwe servizzi u/jew permessi u biex iħallsu t-taxxi u/jew ħlasijiet 
oħra mitluba minn kwalunkwe liġi, regolament jew statuti li japplikaw kemm 
fil-preżent kif ukoll fil-futur.     

xvi.	 Il-provvista temporanja tal-elettriku għandha tiġi mogħtija għall-perjodi 
msemmija f’Sezzjoni A3 ta’ din il-formola. Wara li jgħaddu dawn il-perjodi, 
ikun meħtieġ li ssir applikazzjoni għal tiġdid tas-servizz u li jitħallsu l-miżati 
applikabbli għal dan l-istess tiġdid tas-servizz. Jekk ma ssirx applikazzjoni ta’ 
tiġdid qabel ma jiskadi l-perjodu tas-servizz, il-provvista tiġi tterminata.   

xvii.	 Mat-tmiem ta’ dan il-ftehim għal kwalunkwe raġuni, l-applikanti għandhom 
jirrilaxxaw il-provvista tal-elettriku lil Enemalta plc. Mat-tmiem tal-
ftehim, tkun xi tkun ir-raġuni, l-applikanti ma jinħallu mill-ebda djun u 
responsabilitajiet oħra li jkunu akkumulaw għad-detriment ta’ Enemalta 
plc qabel it-tmiem tal-ftehim. L-applikanti ma jinħallux lanqas minn djun u 
responsabilitajiet oħrajn li jistgħu jinħolqu għad-detriment ta’ Enemalta plc 
wara tmiem il-ftehim minħabba xi azzjonijiet jew nuqqasijiet li jkunu seħħew 
waqt il-perjodu tal-ftehim.  

v. 	 This application is subject to the Electricity Supply Regulations (S.L. 423.01) and the 
Electrical Installations Regulations (S.L. 423.39). The Applicant shall comply with all 
health, safety and fire rules and regulations at all times.

vi. 	 Enemalta plc reserves the right to terminate this agreement and remove the electricity 
supply without need of judicial recourse and without any obligation or liability for 
compensation or damages of any type or nature (whether direct or indirect) in favour 
of the applicant and with immediate effect in the event that any authority orders the 
removal of the structure in question.

vii.	 The temporary electricity supply provided by Enemalta plc shall not grant the applicant 
any right or entitlement of any nature on the property in question, or result in the 
acquisition of any right and/or entitlement to the applicant from third parties.

viIi.	 Any tampering with the electricity supply by the Applicant or anyone acting on its 
behalf shall result in the immediate termination of this temporary service as well as 
the suspension of any other service existing in the applicant’s name , and this without 
prejudice to any other action which may be taken by Enemalta plc to protect its rights. 
Furthermore, when the Applicant is a company, Enemalta plc reserves the right to also 
suspend any service existing in the name of the directors of the said company. 

ix.	 Cancelled applications will incur an administrative charge.  

x.	 Enemalta plc will not accept an application from a person who has outstanding debts 
on any other utility account. When the applicant is a company, Enemalta plc also 
reserves the right to refuse an application when there are any outstanding debts on 
any utility accounts in the names of the directors. In such an event, Enemalta plc may 
opt to accept added surety in the form of a higher deposit or a bank guarantee. 

xi.	 The Applicant is responsible for paying all bills issued for this service, while the 
account is in his/her name. 

xii.	 The service in terms of this application shall be furnished in accordance to the 
pertinent legislation and without any prejudice to third party rights. The applicant is 
fully responsible for the accuracy and for the truthfulness of the information provided 
and any inaccuracy shall be dealt with in terms of the laws of Malta and shall result, 
amongst others, in the suspension of the supply and/or in the institution of judicial 
proceedings. The applicant confirms that he understands this declaration and the 
consequences thereof and agrees entirely and without reservation with its contents. 

xiii.	 In the case this application is being submitted on behalf of a company, the applicant 
is personally accepting full responsibility together with the company for any relative 
pending payments. 

xiv.	 A request for this service may be subject to a specific quote, apart from the specified 
service charge, whereby additional fees will be charged in accordance to the Electricity 
Supply Regulations.

xv.	 The applicant agrees and acknowledges that it shall be solely responsible to file all 
necessary application forms with the appropriate authorities for any and all services 
and/or permits and to pay all the necessary taxes and/or charges required by any law, 
regulation, or statute now, or in future, in force. 

xvi.	 The temporary electricity supply shall be provided only for a duration as stated in the 
Section A3 of this form. After the lapse of applicable period a renewal application must 
be submitted and the renewal fee must be paid. If no renewal application is submitted 
before the lapse of this applicable period the temporary supply will be terminated.

xvii.	 On termination of this Agreement for any reason whatsoever, the Applicant shall 
release the supply in favour of Enemalta plc. Furthermore, upon termination for any 
reason whatsoever the Applicant shall not be released from any liability which at the 
time of termination shall have already accrued to the detriment of Enemalta plc or 
which thereafter may accrue to the detriment of Enemalta plc in respect of any act 
and/or omission prior to such termination.

xviii.	In the event of any discrepancies between the English and Maltese texts of this 
application form and of these conditions, the English text shall prevail.

Payments
xix. 	 The Applicant shall pay Enemalta plc any electricity consumed monthly according to 

the applicable tariffs prior to any renewal. The Applicant is responsible for providing 
the necessary meter reading. No renewal shall take place before any outstanding 
balance is fully paid up.

xx. 	 This Application for a Temporary Service and its subsequent renewal (where 
applicable) is to be submitted ten (10) days in advance of the date when the service 
is required. Late applications may not be accepted and will be charged a fee for any 
additional expenses to provide the service at short notice.

xxi. 	 The deposits shown in Section B above shall be forfeited in favour of Enemalta plc in 
any one of the following events:

a) 	In the event that payments are not carried out according to the provisions of this 
Agreement and any arrears remain due for a period of forty five (45) calendar days 
following termination; or 
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A: 	 Arms Ltd. - P.O. Box 63, Marsa, MRS 1000, Malta
E: 	 customercare@arms.com.mt
T: 	 8007 2222 HELPLINE

W: 	 www.smartutilities.com.mt

Te

Applikazzjoni għal provvista  
temporanja tal-elettriku
Application for a temporary supply of electricity

Sezzjoni E / Section E

Jien hawn taħt iffirmat qiegħed napplika għas-servizz indikat f’din il-formola taħt il-kundizzjonijiet imsemmija f’din l-istess formola,
skont ir-Regoli fuq il-Provvista tal-Elettriku (S.L.423.01) u taħt kull kundizzjoni oħra applikabbli.
I, the undersigned, hereby request the service indicated in this form in accordance with the conditions mentioned in this same form, with the Electricity 
Supply Regulations (S.L.423.01) and any other applicable conditions.

Firma tal-applikant	 Data 
Applicant’s signature	 Date
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xviii.	 Fl-eventwalità ta’ xi differenzi bejn il-verżjoni bl-Ingliż u l-verżjoni bil-Malti ta’ 
din il-formola u dawn il-kundizzjonijiet, tiġi meqjusa l-verżjoni bl-Ingliż.   

  

Ħlasijiet
xix.	 L-applikanti għandhom iħallsu lil Enemalta plc għall-elettriku użat kull xahar, 

skont it-tariffi applikabbli, qabel ma jsir it-tiġdid tas-servizz. L-applikanti 
huma responsabbli li jipprovdu l-qari tal-arloġġ. Is-servizz temporanju ta’ 
provvista ma jkunx jista’ jiġġedded jekk id-djun pendenti ma jitħallsux.   

xx.	 L-applikazzjoni għal servizz temporanju u kull applikazzjoni għat-tiġdid tiegħu 
(fejn hu applikabbli) għandhom jiġu sottomessi minn tal-inqas għaxart (10) 
ijiem qabel id-data ta’ meta s-servizz huwa meħtieġ. Applikazzjonijiet li jidħlu 
tard ikunu suġġetti għal spejjeż addizzjonali, li jridu jitħallsu mill-applikanti, 
biex is-servizz ikun jista’ jingħata fi żmien iqsar. Madankollu, applikazzjonijiet 
li jidħlu tard jistgħu ukoll jiġu rifjutati.   

xxi.	 Enemalta plc tista’ ma tirritornax id-depożiti indikati f’Sezzjoni B f’każ li sseħħ 
xi waħda miċ-ċirkostanzi li ġejjin;   
a)	 jekk il-ħlasijiet dovuti ma jsirux skont it-termini ta’ dan il-ftehim u/jew jekk 

jibqa’ xi djun pendenti għal aktar minn ħamsa u erbgħin (45) ġurnata wara li 
jintemm l-istess ftehim,

b)	 jekk is-servizz ta’ provvista temporanja jintuża għal għanijiet differenti minn 
dawk kuntrattati f’dan il-ftehim,

c)	 jekk il-provvista ma tiġix rilaxxata lura lil Enemalta plc hekk kif jintemm dan 
il-kuntratt.  

Limitazzjoni ta’ responsabbiltà u garanzija
xxii.	 L-applikanti jaqblu li Enemalta plc m’għandha teħel l-ebda danni, huma 

x’inhuma (kemm diretti, indiretti, konsegwenzjali, in contract or in tort, jew 
oħrajn), favur l-istess applikanti jew xi uffiċjali, aġenti jew impjegati tagħhom, 
minħabba l-prestazzjoni attwata, jew in-nuqqas ta’ xi prestazzjoni, stabbiliti 
f’dan il-ftehim.

xxiii.	 L-applikanti qed jintrabtu li jżommu lil Enemalta plc u l-uffiċjali, aġenti, 
impjegati u sotto-applikanti kompletament ħielsa minn kull responsabbiltà 
għal kwalunkwe u kull tip ta’ telf, multi, penali, debiti, pretensjonijiet, kawżi, 
sentenzi, danni, azzjonijiet, proċeduri, u spejjeż, inkluzi kull spejjeż inċidentali 
(inklużi, iżda mhux limitati għal telf finanzjarju u/jew konsegwenzjali) fir-
rigward ta’ mewt jew feriti li tista’ ssofri kwalunkwe persuna (inklużi, iżda 
mhux biss, għall-impjegati ta’ Enemalta plc) u/jew telf ta’, jew ħsara, lil 
kwalunkwe propjetà, tkun xi tkun, (inklużi, iżda mhux biss, propjetàjiet ta’, 
jew fil-kura, kustodja jew kontroll ta’ Enemalta plc), u/jew kwalunkwe telf jew 
pretensjonijiet oħra, jkunu xi jkunu, irriżultaw kif irriżultaw, direttament jew 
indirettament, b’rabta mal-implimentazzjoni ta’ dan is-servizz.

b)	 In the event that the temporary supply is used for any other purpose which is not 
the purpose for which it was contracted; or 

c)	 In the event that the supply is not released in favour of Enemalta plc upon 
termination of the contract for whatever reason. 

Limitation of liability and indemnity
xxii. 	The Applicant agrees that Enemalta plc shall incur no liability whatsoever (whether 

direct, indirect, consequential, in contract or in tort, or otherwise) towards the 
Applicant or any of its officers, agents, employees, for and in connection with any cost, 
expense, loss, damages or liability incurred by the Applicant, or any of its officers, 
agents, employees, as a result of Enemalta plc’s performance or non- performance of 
this Agreement. 

xxiii. 	The Applicant shall indemnify and hold Enemalta plc, its officers, agents, employees, 
and sub-Applicants free and harmless from and against any and all losses, expenses, 
fines, penalties, liabilities, claims, suits, judgements, damages, actions, proceedings, 
costs, including any incidental expenses thereto (including but not limited to financial 
and/or consequential losses) in respect of death or bodily injury suffered by any person 
whomsoever (including but not limited to Enemalta plc employees) and/or loss of or 
damage to any property whatsoever (including but not limited to property belonging 
to or in the care, custody or control of Enemalta plc) and/or any other losses or claims 
whatsoever, howsoever arising, directly or indirectly in connection with the application 
of this service.

AVVIŻ DWAR IL-PRIVATEZZA TAL-INFORMAZZJONI
lL-informazzjoni personali miġbura f’din il-formola ser tigi pproċessata minn ARMS Ltd għal Enemalta plc. Dan l-ipproċessar ser isir b’kunfidenzjalità biex jinħarġu u jintbagħtu 
l-kontijiet għas-servizzi pprovduti mill-kumpanija rispettiva. Għandek id-dritt li taċċessa, tibdel fejn huwa applikabli u tħassar l-informazzjoni li tikkonċernak. ARMS Ltd u  
Enemalta plc jiżguraw li l-informazjoni personali dwarek tiġi pproċessata b’mod rett. Id-dettalji tiegħek jistgħu jiġu wżati mill-istess Enemalta plc jew minn ARMS Ltd sabiex 
jintbagħtu messaġġi ta’ promozzjoni fuq servizzi li minn żmien għal żmien, il-kumpanija tibgħat. Jekk ma tixtieqx li tirċievi dawn il-messaġġi, inti mitlub/a sabiex tinfurmana 
bil-miktub fl-indirizz li jidher hawn fuq.

DATA PROTECTION NOTICE
The personal data contained in this application form shall be processed by ARMS Ltd and Enemalta plc in strict confidentiality and for the purpose of billing you for the services rendered by 
the respective entities. You have the right to access, rectify, and where applicable, erase any data concerning you. ARMS Ltd and Enemalta plc guarantee fair processing of your personal data. 
Your contact details may be used by ARMS Ltd and Enemalta plc to send marketing communications regarding the services which the organisation may, from time to time, promote. Should 
you wish not to receive such communications, you are being requested to inform us in writing at the address indicated above.


